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214171 59] “&-7(Korean Wave)' = K-Z=2tvl K-, 943}, %,
o|27|7H4] theFet FRl=E Fal AAH oz tEGlon, oo ul}
aroie} atell #etk IAE T2 Fhekar Qdeh 53] 71X (kimehi),
(hanbok), 2-MHoppa) & = L] w3 Q4aEC] ol vlsist
gl =0l W3] 545l o] & dol oAl FHA gao] S W
o] AREAFE AbolellA] Yol ® e Far gk ghrolo] ey} 8
HolFs 7P g34Q A2 rskalf1o](culture-specific items, CSls)
% YR} S2A¥ = ALH(Oxford English Dictionary, OED2)oll 2] 52 ¥ %)
O ARdelt)h 53] Ht <2ty )] sharo] dojse] A7 FdlE A
& Fe G R AS, 2021, p. 90tk OED 34 fAle|Ed =
Fol2 FSlHe sho] f dole] §F& F= g @ witolg) B

2

=

O

1) & Aol A Wab= 80 = Newmark(1988)7} 23t <54 E3jol|Art &
AstAY, the dolHellA= 57 Ado]l RAg o3 s oujgitt &3y,
WIFEFP, R T vk A ol7h lob(RldH, 2019, p.
113), & d7oM = Estarfol g §olE ARt

2) o|F =EAAAE SA¥E APdE OEDE St



WA o]g} 2o K-EW=(K-F, K-Zeh}, K-HE), K-FE, K-2EY)E= 8=

=29 433 I F7HE rlste sAll AAA ol ARAE
SA MZE g o3& Avlske o] Ha ltkar #elar gl
(Salazar, 2025b).

AT olgk gt 7Ivke] gkero] 4k OED Al 4 dedt
of3] difo] ol «“lY fHe] WiE(sign of shifting translational
norms)”(Toury, 1995, p. 61)2.= 32418ttt HS] WES A= £ A7
U A AE, 52 AAREEA dEe] AdE e et dee]
7h v = AE ougit) gk AAMAARD Gk dko] 039 OED
A FA%t Z2 AL 20e GrjAe] AEA A 4 HY S

gl =
o] 8 foreignization)”(Venuti, 1995)2 HAZAIZ = 9l AL A Es}4] W
stet = 5 7] wielth
ool kel ¥ A e A8, Qo] 4 WHoR B B
Aol E3paLfrolE HEg thget dhmo] ] AFE o] ofgAl ¥
sl IEAE BrHnA Bk ol 919 dold BAEY) 44 34
AN DERE B AES GRS AE Ul 480l TE PES B
S ol Wele] 4EAT, AT Y FEL oln] FolU BAEY S
A SHoA HSHG] wjie] AsFo]l BT 2 dmo] Apgo] At
o

e =
e HA7tE A o538kl “o A4 3 H(exemplary norm)”(Toury,
1995, p. 55)°] 2 Aoz} £} A+ diid2 Ht 10d W sejol dFS
A A ZrEEe] #ZAEFoz 20179 U ol (Minjin Lee)]
Pachinko(3-313) 5, 20211 &3HE 1] A 29U (Michelle Zauner)2] "Crying in
H Mart(HP}FE A &1h); 9} 3]52(June Hur)9] "The Forest of Stolen Girls
AR 2159 %), 20249 E7HE o]n]E]ul(Mirinae Lee)] '8 Lives of
a Century-Old Trickster(°]& §1= o]zke] o5 7H4] QA solt} = <
Aol F3kE FAIR shar glo] w3k a4t RIve] S B oofuet

TR HYEo] oA ¢l |

/5= OEDel| SA Estarrolol SNt ohe}h thekek OF
sharfro], AL FERAL THEAE SAhE7] d4F T
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&3 2k R, B A, @A Aol

o= HIgt 24 &ollA Faro] 8}aFoJ(OED S Ao} Hl5Alo), &
Hol, a4 ZAL el 9 wiEe 7b7 o 2r1sEvl B4, ol e
AHE -2 Ml (Venuti, 1995)9] o]=738} Zd2F B F-2|(Toury, 1995)°] “¥
o 7F% Ho|(shift of norms)’(p. 61) THolA ofH ou]E Zk=r}r 5, 3]
e HAoA] HeFA o]xsb o] 2 7HsAS BAFETR

2. o|24 H}7

2.1 SHf Ehts S8t si=o| 4 =9t OED A2l 22

OED<= 1501 SAFS Al Gojrbd o, Jojdolr W o) AR+
607t 7)) o]Ake] wol= =3l Ahn & Kiaer, 2024, p. 73). H &<l
M2 3fEnit el ERH, A G 4 AFLE Bl tile] #4
& sk ko R wiskelar glrk o] Qdofrt ojeA] Hjdo]H e
= %lac}zqi TE= qo] o]-l/]a]- %ﬁo H )\Lgxlﬁ_ol_tq 0:152_413
7l

EE

18}5tal Q1SS Holge diolthp. 69). UAl 2, A2 o] dolr}
Folut = 22 FellARE AU Zlo] ofn] ofrjo} M) AgHs
o] Ztate] FHgelA] AHE% DM:E: wHEo] AFakal, ofF thAl A Al
o] ARgAEA AHTehs o Wl 9SS E%Z‘B}(Salazar,

[e]

2025a). ©|*1¥ OED —ZHL -‘E—é o7t A A 07 ol X915 T
A S oulsy] whitel] MYs xghet S o] ARl WA= JF
& wj$- A}

o]zro] A9 3= OEDe 20211 9€ell= “LMoppa)’, ‘| (chimaek)’,
‘i (mukbang)’ 5 26719 gro] Wzt FO7IE At S A AL
$-, 2021; Salazar, 2025a), 3} d2FS] 2024 ‘=it (dalgona)’, ‘“Ffl(maknae)’,
‘w50l (tteokbokki) & 77HS] ©Ol7F S A ATHFAID, 2025). ThE <iE 1>
A= A7 OEDel SAE BAES &4, 2¥2, o4 § WFER 7



21
OED S et=0i
BEAF 54 do]
dalgona coffee 2025, dalgona 2025, jjigae 2025, tteokbokki 2025,
banchan 2021, bulgogi 2021, chimaek 2021, dongchimi 2021, galbi
=4 &3 |2021, japchae 2021, kimbap 2021, mukbang 2021, samgyupsal 2021,

doenjang 2016, gochujang 2016, soju 2015, bibimbap 2011, kimchi
1976, makgeolli 1976

o] noraebang 2025, pansori 2025, manhwa 2021, PC bang 2021, tang soo
= do 2021, trot 2021, Kono 1976, tackwondo 1982

hyung 2025, maknae 2025, noona 2021, oppa 2021, unni 2021,

s34 A
=3, A chaebol 2017, yangban 1982, gisaeng 1976
Ao]/8-8)0] aegyo 2021, daebak 2021, fighting 2021, hallyu 2021, Konglish 2021,
o 1y | K-drama 2021, K-beauty 2021, K-com words 2021, skinship 2021,
30] Waol
K-pop 2016

B3l
(s, o= hanbok 2021, Juche 2019, hagwon 1988, onmun 1982, sijo 1982,
20 2" londol 1982, Hangul 1976

71 %)

] ri 1982, won 1982, myon 1976

=
s
= &
&3l 334 (top-down) &= o] FOJ X Qlofe]
o

W5o] aavite] 5L ol Koz gt
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Alie] #Wste AL 9k & S thAhn & Kiaer, 2024).

ol& Wkgdte] OEDE alelollA A AHEEE &eeh Mske oJnx
FABe] i glth A W) KM= Ao AR ghmole] ojmli
Fe7} ok Fol sk hEUP(PES, 2022). o}El 2ol el <
o= < Qioppa)’ & OEDE QM e] 3 WA oJn|= «ojijo] o] e
Aoy 45 H2+= 347, F HA on|E <=9 §1 vy /s

A1337] 3 AREEE srolekal she] ‘oppa’7t HUE EESIL ARE-

e W WAL W Ak HE ol BE el S48 TORA A
A9 BEIE B HE G wor, FUHoHel AN
ZulAl %71 ‘meokbang’S WE7|H U} # o] ALE3HE ‘mukbang’ S F2
shaih

AT A Esharfo] M| tekel Wilo] Al Al o] xstR
$AZ 7FsAE O k. oldl Ealafols Eglete] o34 w57t
ol WAEH W) AR 9l T8 AEE 94 Aw Rzt gy wo]A
(Baker, 2018, pp. 46-57)= ©13]14] H]s7H3S fdsh] g oA 7HA] W
HE AAE ol WL vy oAl TR FRE e, o] T 1) 2)9]
ksl oksl 3) E3hA A= B AT Al ol A=Ek et 4)
2}-go} ALg-S ol=rsl Mk} HWAsHA A

1) YE9] AL Tl s o eloje] AnbAQl thoj(id$]o] superordinates) =

U] A (translation by a more general word)

2) A& A, A, E5H dviE o FEAeY 2 AEE dol
2 W Y(translation by a more neutral/less expressive word)
3) AE B 15 FES o BoelA fAR UL Sk %

0 2 U] A|(translation by cultural substitution)
4) 9o dolE a2 2gsta, oo uE} Holl S B (translation
using a loanword or loanword plus explanation)

A dole] ol g o dloje] ofe] ol Abgatel Bolnrt MY

(translatlon by paraphrase)
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6) S wolu} 1ol on|E sk o] Wejkel

S wx]A] ¢h& w) AYf(translation by omission)

ot

2ol 24591 o

Gl F2E o R she WA e EstafolE el
o]*(superordinate)’(p. 46) AH&-olu} <314 EH7'<](cultural substitution)”(p. 52)

= ‘ﬁgﬂd sl “Al=r8K(domestication) &A1 A EP(Venuti, 1995)0] ZF4o =z

a5 o) Aete AEel o4 4E O o) TS A%
0}1 S0lE)E Zp o} el ZAR o] Myshe AWE F414
Z 4> W9 (ethnocentric reduction)= 2J7|8HcHp. 20). =, A} &3k 3K
2 GuE)E A TR FEstaL o) 232 1 7)F] 9] dd
ot Ashs Bitzoln grld W] A 39 7784 (fluency) Pt 718
A)(transparency) S B4317] Y8, “UE o] o)z, AEUZF Hitidoly

YA QA4ES LA OF FHiabsence of any linguistic or  stylistic
pecuharltles)”(p 1) 3= AL "ot} 53] «~Eg] A9y} 744 Aol &
a3k #5) E“/\EJ 8-F, wskalfol7h AR E= et whe} ato] =7t
wogto 2 i onE A (YA, 2014, p. 199) 3H=

%! 5&01 »l‘” . o]l wkaf “o]=53}(foreignization)= ¢ B]AES] Aoj A
314 ztolE =eu7] Sl S52kE WAl AIAIR o]E™, Al 3k 7HA|
AA Agels EWEA S (ethnodeviant pressure)’ &= Z-&-gh}
3”(Venuti, 1995, p. 20). 7412 M AZE AAA = GIAT, HFE
(1995)= 9= "HAES] Ao A EslA] atolE ‘Eeful=(register) WY A=
e AxFGT o) =mo] "dolE agE FAFOEMN W F

st 84E SAA AR =F2AIA T34 oA S BESHE o|xdt A

OED %ZH -Qf‘?ﬂﬂ HA7 Aste] on|7} e o]f= H|o]#(2018)9]
H W F “xpgo] ARgou ARgolo] AWS ek WHM(p. 53)°lu
2F8o] ARE $ “F4(footnotes)©| L} E0]2A7|(paraphrase)’(p. 57) & ©]= 3}
Aol o 23] AHSE JhsAdo] SEY] witelt) §9) FREe] &

3) Foreignization is an ethnodeviant pressure on those (cultural) values to register the
linguistic and cultural difference of the foreign text, sending the reader abroad.
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3 aFele g MEolth e ke dddkE AXoEe WEY A
tol EHES B3l A AA BANA T3] S ATHAM & Kiaer,
2021). W= ARgo] ARES o]=3} Aol gk AAAQ HAAE AA
shof «shRe] A MAAQD ke compb ol e A S0l 2R A
A 2A TS AUFS rletH, AHEo] AR e grle #A
A EAlol XA el Askels W (Kiaer, 2023, p. 40)°]2t &3}
A, AR eRE FAA u)zt itk WES thds o R ghao] ko]
AREEE B ool HIPE gt} o & Eo] “YolE ‘thank youEbal Ha}
Al s=rojel oS FA5E] ‘Gomawo so much’ZheE FES W=
GolES Gl BARZC Bl A8 oEN oo FEE
HIE F4S HEVIZHA (. 129). olelgk 1o] ARE-E g
|07t 224 AAY 1d FHo=E 75T F S AAREE T
3 “K-Zel=9] d MAA Sl s EFtatal Apetelgh §R g o
of loje] EAARl ofurt AeEA] Hshs A (. 9)°lA K-F ;5]
dolE Ag3ro=H < Qup 7t ©hEd] ‘older brother = WM E wf ALERA| =
LA /ALS A ofn)el XA FholE HEskaL At ofn|o]t}

ol
20

O, ot rr
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=

Moo

2.3, Y e (translational norms)} AFS|25& oHzt

FE(1995)= WS AREEHY AR Adskal, WS AHshe

84 ZH olel&zs)7h FAE A9l
55). W9 e «z7] F9(initial norms)’, ¥

ofo )
=
a2}

(operational norms)’



19} AF3l o] 2814 7, Ak, H2b 8 Bl
Ak (pp. 53-61). 5, W& g qr=o] ohzt,
Astels oEH Aflolrt el A AAA it
A wgke] 44H wgelet & 4 gl

ol
H
12 -
Mz
i)
A
flo Jm
o
>,
N

St o] A= HE o)k o & 9, “HAAR = ‘soybean paste
stew’, ‘ Q.M = ‘older brother & W< E|ojo} ghrl= QMR Fhef7h EAjgint.
& o2 e ATFTAA TR 7 A WeE 20159 sl wgS
‘soy bean paste’®}al, A ‘belly pork’2tal Rt TAvlE HES), 9
22 wmEA ] g 3ol ‘panchan(¥Hy, ‘pyoung((B)’, ‘ri(Z]),
‘makgoli(*FZ2 2]y & A7k AREH 7% JrhE53], 2015). Lefit o]
= 3ke] o 9] AR AHRolE EEeE SApHA tigk qfe] whEo
Z A13)A g o]l 2AdE A& ol @3 OED sAl9F g Ful=e]
Zubd W o]% EAE-2 ‘doenjang’, ‘oppa’el # SHo]E ol &
U 2 BEOE ZFA HAh YEY] ‘doenjang’o] 20174,
‘samgyeopsal’©] 202111 OED S A% o] ¥4S ‘doenjang’ &=, AHAS
‘samgyeopsal’ = A= Al A3 o] dslA] %2 E91717F HATHA A, 2022).
o= F2(1995)7F AIAEH “ife] Ho|(shift of norms)’(p. 61)57} 7FeEHE
Ho|F= o ajolm, o] A HY7h= A=wsle] ¢hes wE7|Hn o=
slo] o A4 7+ (exemplary norm)S A€ 4= QlA H)
g A A9t ) MPATFE, F5(014)0] F

E 3079 @9 HelA Zk FFupr), vy, 9 5 oAF kAl |
o s FAst Anksl STk, AR defo] 7P RIS ARRE AL

.

4) A ofrus FAAVNE Bolal ATk (3, 2007, p. 45)
HS: Her mother was boiling a pot of soybean paste stew. (-7, 2007/2015, p. 37)
i ave A e 2SS9 (p. 46)
H9: She could hear the sizzling of pork belly on the grill.(3Hd, 2007/2015, p. 38)
5) M e 78 Aof ohet ARSI A EESHA QRlell ofsf o], AAo] tiAE
4+ UTHNorms are not static; they are liable to change, to be modified, or even
replaced in the course of time, as the result of social and cultural processes.)(Toury,

1995, p. 61).
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Aes BTk AGA2016) o] FAjAF7LE EAlste] A=
s} dero] Al YEleS SRIstal o]=st e ] Hade A
71813t} ol AT HAY FPHS dehs & HoFaL glom &
o] d9Ae At 2ejv Wose] dubd A WHQ Y-
o AT G SAke] 78] o
=

PAgozH Az olas ¥

—

B AT f) o) Q 248 B4 dibew Aol ol 54
of olxl B84 o] B ohrelel olFa deel WAL AR
ST, o2 ol A5H ATNIE narE o), 34 3ol oy

UiAlel HSA Al (Bassnett, 2013)E Ao 2R A2 o AlH f
> (Toury, 1995)S EZEale& AlEo|th

H 109 Wl sfQolM EAAH Aes Aw A e o

= < 78 Els WAE
2], dEA HE FH, Ad) HAA| Ak 5 ABAR A A v
& Tl Fojd =AY F8A0] HTH YxEo|t w3k QY
=7 ¢(Pachinko), =7 tlofxzeto] FAAH 2 S52)(Crying in H Mart), %
A At -4 219K(The Forest of Stolen Girls), &3¢} ©]H]-S-Z7](8 Lives of
a Century-Old Trickster) & TFEeh gh= #38} 9 AAPA Weh-S thfal 9lof,
FH9E w3talfo] vlolEE skt Afsivh A7be] AR @9l
weharfo] Aol Qo] MertErRt ASARl A=st e 75S @
W=tk HollA o] 59 At AF8 A ¢4 HTFEAl AR o]
=5} A dels sk A& A x2 7)ed 4 Aok ZF AEe] g o

o thevh ek

oo M

o
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3.1.1 Pachinko(3}31 )

2017 E=7He oW1 #7ke] FPachinkoy = Z17] %A (National Book
Award) HF FHo| Q2w v Lok F WHeES 2 O ZtK(National Book
Foundation, 2017). & E}Y 2 Aol A= o] 258 «“HAte] Augt 3}
Lo &Y NS S EFeA Hobdl, Tkl =9 =2 A
AP(Lee, 2017)2FaL SzHom, FEFE HG7FES o] Mol A A=
oAl Ao deAAl sk AU F=<l(Zainichi)®] L BEY GAHE
T HEOR Fo&ithe HolM 1 &3 ¢J9E ol Bk o
ZHrol Apple TV+ Algj== =jnlste 212 d=o] Sldiabe 74 aL
e FAZE A AA SRS T3] se 9 7 des THA

53] =9 A A 3o AE, F5e obrEs udw A8
, 5, =E(ondol), ¥HHyangban), 2.} (yobo)®), 5 (Chuseok), ZH](galbi),
He(hanbok) &©] A4 Aol o} 9l

d'i_.ﬁ.l}tt_l

¢

3.1.2 Crying in H Mart(H "}E°] 4 &T}

o] AE2 ] W= Ay = BB A~ E(Japanese Breakfast)’ 9] 2T =
L= e A9 aso® ojuye oF £ g o]lF AR} g4l
PFEH Mart)oll A g 245 iR £55 ofi=stal Ao BAES 3t
oP7h= & £AghaL e o R aein(FElE, 2025). 2021 E1H}
o 77§ el wl2~EAR 190 S} 1d o =9lol MEEaL 5
R 22 {9 A28mA|e} ofnbE FolA Zafe] How HA
Qupt T3 Aol w871 % dhe 5 AdolH AA, w34

. ©] = =7 ml=Qlelels Hepaxee &
g, 53] o] 245 B 3 A5 Aol 1A4E wu &
AR A Db A A 3S sreAE St vk Ak
= (miyeokguk), = (tteokguk), =T 7l(soondubu jjigae), AFFH]
(sannakji) & BTHE 2 AEojE FE ookl F93 F=o] w3y
AR et

=
2

6) DAY RAF] FTAEANES Wiko} WA Rl F2U 57
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B

3.1.3 The Forest of Stolen Girls(AFEFZ AUE2] %)

FA(YA) GAF RlaBeele 558 F2E e Fae 5F
2717k 202100 RS AR 154)7] 24dS Wi oR 1399 21t
159 AR ellA]= g 2gejo|th o] A wl=o] Ad &

g9l ol = A (Edgar Award) AW Fan FHE TR
o2% T ATE AFAKAET, 2022). o] 29 9= A9 FL
SAEOA o] ALAL 53] AT & At o] ahE v
Al A= A FE Aiges Aol vk ol Y] el d
TusHE o], =9 AT AFUS IR dEell w3k HA o2k
S Yes BT o
& A7} A 2Hgof /\F%ﬂ AS5A o, 54 AUSE B &
o]& Wol 283k A, 7183l Crying in H Marty¢] A4 27}e} mpzbrx
B ghpo] apgojol] oY AE ARRstA| okt Aol o] & Eal A
A e d=e AR, 1S4 PSS A U Al 23k §

AR olFolfar Sl

( HP‘ r1o

of

of 9.2 % v

=]
EJE rl

=

Ak

3.1.4 8 Lives of a Century-Old Trickster(®]5 $l= A&ke] o5 714] Q1A

20243 E7HE ofr|u Arkel AR, AARRY), S, EE E
W5 2 el b A% AVE eRow dobd @ cl4s)
S O™ o] AEE dY MY E Etelal, &3 AYE vEe] o)
WA S Easel B9l 29 A M ks o] 2 3
Siek. ol ohAlel) A1 A7l nl % olel4el Uz, vla F
A9 =& 7S HAFATHE A, 2024).

o 2ad0] We dsle] 57 FAEe S84
ot} KFEE o], WHEA 2o 9o 2
gl their e zlo] Al eolsietar 4 F=H]7t
AN W AR F el FReS Aol

o ke 2Rgof7t HolkEe] jlom 5o Hik
Sl 9tk 8] A7k WA 4 Fed R

geiuel a3t 18 AABALE el vkt e gy
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°
AT Wasl mAS, WS B elE ekl
(discourse marker)D = 7]°55t7] wWitoltl EAl, FEAHTHEY} -
Q% Wl B Aol oe B0l AL AL 9
o7 FAFFOEA, G H2E & d=o] AN E5H4
: 14 937} ok

)
oty
H
»n 2

i
S
X
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N

ich

)
¢
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o
Sl
e

1) OED 54 E3fo(CS)F &A: hanbok, doenjang 5. WA 34 5
Qb ol A= FAoleol EFHo] Qo <F-E1> 5 MFE &4 (3UE
Qefol2A o] 4 )

2) OED H|%A] ¥3}3-f°]: miyeokguk, chima, han 5. (S-Ao]2} H

3) OED Hl5A 33 %2 &7 Z:/‘}' umma, abeoji & = 23} ajumma,
agassi & AF21A ST yaah 5 £4 AP (AAAFEAN S )E
A)

4) OED H|5A 7ZHetAl 2 ©hHi: aigoo, uh-muh 5 ZEHALS} Masisseo?9} 2

7) “H8F FAE 2 o34 E= wAA s o] dste] 558 e,
Wk sk IS, shake] A A ol gt B 3 Folatel] g wHA
A AEs gl 824 71%S T F7(Schiffrin, 1987, p. 31)
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& ge ge] B4 (BAMAEANH T 24

=
E oo} 28 A2 Wo]A(2018)9] 1374 |57 diE
A F o=t} #AHE QA4S FTAHOE Ug A 7HA] FQ AFow B
B

1 S *H(transliteration): 2H&-o] 9 ARESlH E2po] 42800 WA

sz
[}
o oEshe g IS ol%8h Mk OFD FAlolsh HEAle] 1k 4

2) 257101/ (transliteration + explanation): XH-8-01e} & Qn|E Fo|
&t7 h(paraphrase), Q14 A do]  FrRolet WASt Alé(eg.,
yangban, aristocrat)3}e] FA}9] oSS wolWA o|FAE FAFE ENY
A ol=3} A

3) o]l Alf<(italicization) o4~ 3T o7} <FH  Ao(peripheral
language)’ = FHE=A, oW Qofo] FAIFE S o] < Fe dop =
5 HEAE sk 3R ARE A

323 24 dapeh 5t IHE

4919 B4 Ul 244 o] A48 FAES G, 3, 93 &
A 5)& FE] <FF >y 22 PHo= gojguolag 5 F 7t
A8 & COED oA %, WF(eAF ], 3, AL B, A
49 Adepo] we} BFah vp e R OED SAlojel wSAle} 2ke] A
g AR WIS nweta, ZE 27 Ak wE ojdEx] ALg WlEol W

Aol oA Wrelarat she A WHES vt 2
T 3 A k] NS 54 5 A (quantitative) A B TR,
s o3 sol HAE UelA ojugt £MA avkel o)A
A AsA oz ek 4 H(qualitative) B1AE A0 A4S F
a2l 29 PR} ek Saelle =Tkl 3
o] Z47] b AFEolA ARt BAL 54, e B



Aol o m WHH R ks HE FEY ©

ks A3t 54 A7k lele] dle)Hel BAE S diosyncrasy)e]

At} @77 AE Aol A FHEE FAND Aoj A

spilelo] Agelor & A o3 PHel AL
FA% ngnh

Fet ofell & Aol =

ol

rsL' Hﬂ

AR el

24 23}

B2 BB A= 1) OED B4 dro] Falole} 54, 2) wEA)
24, 3) vSA A 4) vieA A Som W dur

= shAt 499 Aol SR A Al <5 el SAF W &
il

T 39l

r—1u: Sl
1% o
2

ol
=L

ot

5

S e

i

4.1 OED SMo| ARZ 24t

4.1.1 OED FAjofell &2t 3#7]

OED A ©oe] 79- ‘deonjang(¥ )= ‘soybean paste’2hal =314 U
oAz Fol A F A+ & Ak gtk A <5 ol veb e
Z7ro] ‘banchan’¥} ‘side dishses’, ‘yangban’¥} ‘aristocrats’ & 5295 W7
gk o9} 43] WA o]& Fal A7HE°] OED EZH7} T wol9
A e FFHEE st s € T Utk v AR &
of A glo] o]d A, =2 v oA R S} AT dlAo]T).

8) Al BEAY WES olalE w7 1% Azke] EIolth & AT dlA=
Fol s AR Y] dFs LAshe A FHOR &) dh=o] MY
T8 WA 71 s glont 9] oulE mr Wets] dEd] fe) i
AEE B At e A MRS TEdl] A 9 9
o AFLoE, HARELE Aol AEoR Asin



k-2 A SH A7} oi2st xiZol X1 TH2pl 7|t e Saiolol ofRs 7 97 - o]

<Al 1>

Y3 Nearby the peddlers selling gochujang and doenjang, Sunja noticed
two young Korean women selling fried wheat crackers. (Pachinko 158)
MR A 333 88 e P4E QoA R BUE
239 A A oA He iy (9RlA 253)

<d|A] 2>

Y “Well, I'm looking for some women to make all the kimchi and
banchan for the restaurant.” (Pachinko 163)

Mo g AP & AN BB DEolZ oiAES ok 3
ol (I 261)

<dA] 3>

A This isn’t like the sad Asian fusion joint by your work, where they

serve bell peppers in their bibimbap and give you the stink eye when you

ask for another round of wilted bean sprouts. (Crying in H Mart 6)
Mo o] AgEe, Wil BB ¢ WY $FUES @
A o 2t ahd diilel e 7S Bol= 4Rk 3AF A4 oA
of 4 Agah= Apde] tEth (H vhECdA £t 15)

<do|A] 4>

YZ: T hated his weaselly face with its pointy chin and narrow, bashed-in
nose, always reeking of soju and trouble. (8 Lives of a Century-Old
Trickster 20)

MR WEG s Fa Aeldl 3, wd &F Wash
& Fo1E el AN 2e 9ol 4T (8 §E
7 14 39)

*9) F

<dA] 5>

Y& Yangjin sat up and reached for the muslin hambok that she’d just
removed, which was folded in a neat pile by her pillow. (Pachinko 14)
ol e dojut ehobd, 2 Aol XS] Jlel W) Hel =
Mg 43 FBS ol Bk (31 )

57



Y3t They disappear to live with their sweethearts, to hide their
pregnancies, to sell themselves, to become gisaengs. (The Forest of Stolen

G 9 A% ) A4, 94 A4 S A4 22 9
710l 571 98 $H& AF Ak (R 2159 % 20)
*TH9]
<d|A] 7>

UZ: But 1 knew by memory the windy place a thousand li south of the
port. (The Forest of Stolen Girls 1)

Well: et Frald dhew A @e bl ek vk B
x5 s)olgt. (Al AUEY £ 17)

2Rgolo] A5 527 g gnlE o 7§l
s, o, A5E% 3= dve s
L 9k FAF R AuEA <dA] 5> A9
‘muslin’©] 2= 27 FF9 ‘removed(Hth 9} ‘folded(7HTH TS F3
‘hanbok’]  eFelek= S FFL e, <A 9>ole sl
themselves’ @} “to become gisaengs’& 7|3kl Qth. x}-8o]& 2231 9 U]
]/\1 deFAQl ofrlE et O]ifﬁr WS ARgete A, S w8k
bz} sk mAEe] doEEsts sUAs e ¢ s Aloth
g 712 223 HE HA HAE 2o g0] 2pgold] ojdleHE A
A ok 7397 vk Aotk Pachinkos 9t 8 Lives of a Century-Old
Trickster; o 4= ‘kimchi(AX]) A9 BE 2F80], = ‘galbi(2H1]), ‘Chuseok
(A1), ‘hanbok(3HT), ‘agassi(o}7FA) S0l FEWHE wet oA &
A9y 2t <Al 3> “bibimbap(R] Y, <dA] 6> “‘gisaengs(”] ),
<Al 7> Gy old & F Aol AUt sFe Ak AX dAY] g
=o] &2} 7] Al o] Q S A kol Q) oMl Z3}E(EvenZohar,
1990)= WM L3t} £38) AJ~El9 ﬁ A5 sk thsAAle] =S Aot
at, HYH EeEEolv AHeE fmole diiE w84 W 1o
2] gk

(peripheral language)' @ 91A130h3 Bk}, o] Wt 2 o ¥ 27l @



SHR(K-22h Alth 2= 2t gzet 2ES| A1 He

r)i
=
i
|—ol
02
Ho
_|o\

40| 073t g o« Zz0| 59

o] tolE ofdElA glo] ARt Qo] ol tFEO RN, Tojo] F
o104 (peripheral language status )’% FAstal, 3hA T4 AojEAe] o
Qbell A=A EFAIE AgFs gk 5, v 28 ZA7F ofY
g}, dojd HTAE ANk w3k A4 Baega & 5 vk EETL
(Tmka, 2016)= Q152 2hFol A 2FQlo] thojo] oA E ALE3}1A]
v WS agsh o]dE A AR gofof tis| ERlo|e] ApEE As)
atal =2 eg BAsts 2dthal F39Y S tok2(Junot Diaz)9t T
U A & (Daniel Jos¢ Older) 5 =#|Qlo] 27HE9] o & WA,
2B 7ho| E(style guide)’} ol 4 Ul #]=o] WolE o|HEAR 17
stekal qPAstar ARE o] w7} oA 59 SH(marginalisation)” HE+=
ERALEF 7FsAdS UESta dvka vk Adojekat uk9-4(2022) % 3
o5 7| oR AAs ole} e=old] Ve Aokl ffmole o9y
AR Aefels s el gleoln Fof FaS A3}, Atk Aol
2pHo) gk JE|E e 4 Qlrkal HjdebEA T E—ﬂ EoA HE &
& Y9 A =40l &S Audth
%] (kimchi)’ £ 94a11019>§ Zo] A A A7 A

AAWEA] k2 ‘F A (deonjang)’ > Y=ol= HH7] wiZol ojHEA 2 F
I5te AE dZ 531 vk <dlA] 2> ofd AE atiE HojFal
o} o|R1X A7} ‘banchan(WHEhy 2 €mol® f1Este] oA R Al ot
‘kimchi’ (X)) o]n] oofol] HYE wolti B oA 7 247 ke
Aol dAlelt}y. A= AUt 8152 A7) BE AgojE H] oA =

ghmo] 2ol EE ol FAN- Adoj® IH3t
= A=A A & MTjr. o] 4

o

@A) glo] AAHA £
s P @ WA dol, dte] AAE ool Balel AR FAaha

E
P
rlo
=
o 4
,{ﬂ
5
\O
@
fo
S

=
7]

9) =7t = HeH o9 1 FRe gho] 8H(Koreanization)® =L &
83 71%0d] ol YRR ‘“0}504? 2 dhosb e JEHR RS 5 3l

= o] ohjet MokZol ARte) QAHel 8ol olg Aolr] el u
ARAR A £AT 5 Sick o FHSk: Sldlelt ohd Slelo] 24

2

| = dol52 gfFtoiete] Fito] HX] LrFH, 2017, pp. 67-68).



60 st 27(1)

4.12 OED sAjo] &2k-s7tko] W7l

% oA BMEE SAlo] A= <dlA] 8, 9, 10> o] Apgo] ALE
T S7E WIS A% Qltk =, c‘aristocrat’ @} ‘yangban’, ‘banchan’ ¥}
‘side dishes’ 7Fo] 7 Aot} QIR & ellA ouH Frteloh AH&

r.

o 37 WA EHlolA wole] efulg o 4 gLl sk ASolth. o2
s Aol AgolT A oY =S AFHE FA Jold BAE
o] Mz wol o8 = oAl sk 5

<dA] 8>

Uit “Those goddamn aristocrat sons of bitches sold us out. Not a single
yangban bastard has a full set of balls.” (Pachinko 20)

MR e plSo] 92 Zohzlnk obyuA. w1 glE i)
Qi (=)

<elA] 9>

Y& We're talking Korean restaurants that pack the table so full of
banchan side dishes...(Crying in H Mart 6)

el W e dlold shbe B Al Ak mA g

oM. (H "FEC|A &1} 15)

<°1] Al 10>

it “You should call me Oppa. You don’t have a brother, and 1 don’t
have a sister. You can be mine.” (Pachinko P36)
AT “Qubela Eof | Qubrl gla o ool gloy w7k i
o eA ah HTh (IS 64-65)

9 <oA] T <A 10>9] %n‘jroﬂ ‘aristocrat’TJr ‘yangban’ ‘oppa’9]-
‘brother’ S22 H7|H
453 ool vt 245 9 ’é}‘%i-e— Aaolz, e onlE e
% 5 Sl Sl e

RS |
%o 29718 A2 5 9

-11::
M
o
ot
of
1)
_18
_l

=°.=
hz
)
8
)
ol

:)f—la
2
)
fr
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.,_

4.2 OED H|SH 2350 AR &

42.1 o125 A Zlolel FAF 317

OED FAI%A eF& 25 #d £3lo] 5 A8olZ 17|H dols9]
B 7 7K MR R 5 ok AA, <olA] 11> ‘hanji(3HA]) eF o
o)A, FhsF, ARaL T UuHARl dolEoltt). o & &9, Yeogori(AaLE]y,
‘chima(A|v})’, ‘Chuseok(54])’, ‘jesa(A|Ah’ o]t} gh —f—%‘i% =S
Z-zolebd AR glo] 3£7]1¥ OED HlsAlolE Wet oA ojn|& 3
H7 o2z o8 A Aol & o 3l

O

o)

—

30

<Al 11>

9it: The main house had only four hanji-screened wooden double doors.
W Ul A5 vk T2 Ao o] At figich (AR
A2UEY £ 39)

H 5 A 2H8-017F HIMsHA ARg5= 7 WA A= 7 Ao 4 34
doj5& AHgolE AREste] Axshs AlElECIHh dE 5 oWy =
= B> g gAol uisk dE 1e]a = Crying in H Marty &
‘tteokguk(=r)’, ‘seollongtang(’d HHEY, ‘miyeokguk("]¥=r)y 2 524}
SHA| ‘Chang Gu(%Z-), ‘ppeongtwigi(®§ ¥ 71) & A}, “ttukbaegi(59l 7]y,
‘dolsot(E%) & 271, ‘chamoe(32]y, ‘sannakji( A7) & A A5 o|2&
wojEo] skl Stk A7), d=AdA, B 9] 5 AWrE
role- ok ofle] 48 18]a Ql= '8 Lives of a Century-Old Trickster; ol

10) Z=5338]9] wbzk o] Mo ‘panchan’# 2] ¥ A9 A7 <dA] 9>9F <=
1>olA 2 4 9l A Y ‘banchan’ &% E7)8FAL 9t} o] G gharo] St

]
M
WG BYS AR ARY o] BRFS HelFm Yok

pi

R
Yo,
=



62 wHefstel, 27(1)

p

= <dA] 12>9} o] ‘songbun(’dH)’, ‘banjang(RHY, ‘bingdu(Y-F)’,
“kotchebi(Z2AIH])’, ‘inminban(S1¥IRYY’, & &3+ Il To]j5o] stk

<o A] 12>

91t A host of young women with low songbun had chosen selling their
bodies over losing their kids and siblings to starvation. (8 Lives of a
Century-Old Trickster 146)

WA 24 ARo] e We 3 olxbEe] A4} FAL #FHol
Quu) Aee] B vk %2 Qg (oF g ok ofg A
214 210)

w3 154)7) 24 w7 4w aEE 24, The Forest of Stolen Girl
spole  ‘kut(3L)y, ‘oshyutda( LA ATH’, ‘jeomjip(FF])’, ‘shinbyung(A1H)’,
‘hahoetal(3}3] &), ‘han(3h) & ©olEo] b A&H L vt 7 AHE A
g3k S35 54 FAl #ilo] Advkal & ¢ aL, #E o} Flel] A}-gof
£ AT ool 3tE o gl AP 2 3l
NALE Ao FA] #HA dolEe o
W SAEe] A, BalY B8 2ol

422 OED W5Ajo]ol] 21-gof+4w 7]
@ B3haLfoli OFD HlGAle] A9 27kEe] 4golE ol AHg

g AS & g AT <FEF oA Yehdss A3 ol SAjole} Hle A

2
oje] 7 & ApolH-& HlFAoe] Ag- Ago|vtow Fds|HT; A
& F7khe A97F dii-Eolehs Aolth OED w419 dof4] 91ds He
T SHolgt & 4 Utk olE 5ol <A 13>5 EW OED FA9<

S Aol {13, ‘chima(A|vhy, ‘jeogori(AaLz])y 73-F-
‘chima dress’, ‘jeogori jacket’ 5 Aol F71d AS & 4 Ik w23
< HEAolE 371 1ol AHE Ao 7] Wl 22 ‘chima’2}E
Aol F7be 79-¢F opd A9t g ZAFE FHolM e EAjgri= Aol
<F-E 1>5 B ‘goot(F), ‘gomtang(HF), ‘hwatu(SH7), Gesa(A|ADH’ & ©F
&gt Apgolge Addel Ut AS & F dvd], Ve HYUES
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<o A] 13>
Y& ..and pulled a spare hanbok out from my traveling sack: a chima
dress and a jeogori jacket, both made of silk. (The Forest of Stolen Girls

MR RPN W Aeksh Aze ous At (e 2

<Al 14>

A 1 figured that was the reason she’d stayed married to an obtuse
stewbum like father: all because of jeong - that twisted feeling of
attachment, that needless pity. (8 Lives of a Century-Old Trickster 63)
HekiEs U o] el ojul 28 0] S lels) A
£ 4S FAhs ol ek A 2 A wiolda, HE
2 ol Zulgls SAA wEelekar geltk (olF fle oAkl 87t
Al A4 63)

LA

3HISH 8 U 5F ZAle| AR 2
1 7olel] 2Hg-o 327
i%] oofzty A7hEo] 7P A5 ow dH glo] AgolE ARSIt
o B2 9 =t ol OED MG Al ‘umma(Avh) ‘appa(ohihy s ol
7F “oppa(S-#y, ‘unni(AH)’, ‘hyung(¥)’ 5 OED SAof wFgoluf A5 A
7] wZolgta 58 F vk ST “ajeossi(OHAA), ‘agassi(°}7}
Ay, ‘abuji(HHA]), ‘abeoji(CFHA]Y, ‘umma’(APh, “halmoni(ZH Yy,
(e]Zy ol HEo] ‘halmang(ZYY, ‘ajimang(oFAW) & HA7EA| Efg}é 3l
Atk AR S EFEY, T30 A9 <oA] 1558 o] A FollA
T AEE o WAV £ & =y wiid = &
BEe o Fetdl = 9lo] SAklE Ao Helth

B

oM
o
=
Y
ki
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<Al 15>
UZ: “Umma, 1 think I spraied my ankle!” I cried. (Crying in H Mart 17)
WelR: «qu), ol WS W A o e £¥A Wit (H

L-—]‘F‘

HlECA T} 33)

A R ‘H AN JAIAE FALRE Tw38] Tdo guE 58
T e A7 iRl AT, <ol 16> 2ol fr55h] 1A @2 A5 <
A 4ol 57 ‘old woman’¥} ‘ajimang’S o] AREs| on|E Hds}
= WHE £ 5 Aok

<Al 16>
Y 1 saw an old woman sitting outside her hut, peeling garlic with her

wrinkled fingers. I hurried my steps until I was near enough to call out,
“Ajimang! Could you tell me if I'm going the right way?” (The Forst of

Stolen Girls 17)
Mel: @ U/} A ol ol 253 L0 mh kg

ZE)7F 59 AZA E538] vt i) col i A £ Bol®
Hﬁli‘?”(*}ﬂ}x AUES & 34)

432 A FA} coljop F7}
84 Gl SER AN BAU Aol 6L AU 34
A eFAT. ya(O]:)L]— ah(O]-) = 574 A% “%‘ﬂ'ﬂ .
02 olgrErs Ha= dof| ALRE

Hihe BA(2 Seled, 1ﬂrﬂ%%—ﬂm‘ﬁu:angw@,ﬁ:’§;o

ojuf AEHoR TPk AbEClAE ST tidate] dAelA F

%5
97 2R Celd] A8 AR FAZ 2 AE 992 B9 Wl 9

tholm], 2022, p. 345).
HE [>oA B F 5o A 4 Fol= "Pachinkos @t "The Forest

of Stolen Girlsy SolA d=xole] EAS el SAXAE w78t §l

gharo] FRl= <3 Hshel 1988>0u <&V 28 oA A= ZIT

SJol “oit o § 2ALE ol, “HAop, el Fow 7YY AT,

°l&
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4%, 4% 5% Yehdth ey 33 Aleke] Qe UEY o] =enf
groll = 54 AL op-obrh Gof Aol A =euA] o, o= Y
ke AbEA Ay AR ) o5 Fdshed] Aokl Har ol

il XPJWJr HlaLste] AR M= s 3o

T AT flonR v <dA] 17, 18SEAH MYshs 3% o]
wefo] & Flojth ALY o]Fo] ALfFHARE arelste] o9y
B A, o5 54 2AFE ] 9 ShelEs & Ao
Aolt}. <o Al 17>¢] “Hyungok-ah! Hyunok-ah!":= FAFS F7}&
e Ao R whEo] ol ofFd IS U Aele &
AT Ak <A 18>el A= ‘Ddal(y oleks HFs oo ahE
F7kste] “Ddal-ah”ehal o =4 Fgke] wsegk 4S yepaL vk

ﬂllm o —3
%3
® I

[
2L

>N

Lot pdo2b 3o
N

Ll

<Al 17>

Y& A woman behind me kept crying out, “Hyungok-ah! Hyunok-ah!”

(The Forest of Stolen Girls 38)

W o)A 3 elglo] A%siA SRRk <@gk Aok (1}
A AHEY £ 57)

<Al 18>

AZ: How fortunate she is, 1 thought, to be someone’s daughter. She
could call out “Abeoji!” whenever she desired, and he would always
answer in his warm voice, “Ddal-ah.” (The Forest of Stolen Gitls 70)
Mg e% 7 rEvle] B2 4 4 Qo AAE U ) o}
MAPET 28 5 g B, 29 dvic ook nE B4
=1 Rolt}. (ARl iﬁa«] & 93)

0|9} & Aeke e Hare] TE il <o 1959 vas an

F ook T w7 Aol AES R HAE b

W Aol
vy 59 54 24} glo] W], vk Fo= st o8 3
Fo2M Aelgol LA, olsh e WA Fal ol @Sl B
o Ren ddsn i vhed Add ush B 95 ule] 97
S sed = 9



<dA] 19>

Y3 “Min Hwani,” she said, “ 1 knew the trouble you would cause when
you came.” Then she turned her stern eyes to my sister. “And you, Min
Maewol, you come with me.” (The Forest of Stolen Girls 93)

wett: el 2 o] WL, & W )L U ded
F 29t ey whE Eeln 99 wo® o B4S ugt

R, o, W e el (k) 215 % 119

M o]3te] R AEAE =eUE F e 34 &
AR ARE A E9dehd JEdAE A A9d ¢ ks Aelth

<o A] 20>

Y& “Uh-muh--> Yangjin uttered, startled and anxious.“We have to move
him immediately. The others could get sick...”(22)

«OFo| eeewer? FH0] HEt AR AHE ulSo] W) - A
oF fitk the ARHE ol 2 £ 9lrk.4s)

<o A 21>
<& Standing, she pressed a hand against her aching back and grumbled,
“Aigoo, aigoo.”(19)

W ey B2 oslut @ L0 5 gon ¢

SL— 25

el

m{o
rlr
]
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Stk “ofaLAl, okiLiL” (36)

[€)

T el ’f‘?}iLOiE = 7S FE7)E shal gheo] Sk
75 szob Tt AAE ARgo] ARehs A9 AR ol Aol
= adE SAE shd ouiE olsletA & 4= 7] el AR 1770
o] Wit T 1270, oF 70%°] 78F- T <ol AT 22, 23> o] Ahgojsh A
W75 WS 2231 gtk ‘Dwaeseo($10]) ol HttE Adrgo] F7} 5
o <o AT 24>2] -, “I snapped(17F & 23Fth Y “Tll investigate

y own(t} E2 ZARRAC § Bl SAEE oug f3d 4

<ejA] 22>
AZ: “Aigo! Dwaes-suh! That’s enough!”(Crying in H Mart 17)
e “ofolarl Hlojr (34)

<oJA] 23>

Y “Masitge deuseyo,” the man said with a slight bow, wishing us a
good meal as he pushed his cart back to the counter.(Crying in H Mart
61)
A Bl EAL APl slEjE A soluA Welals JHE
£ E3 AR Eolzkt) (108)

<oJA] 24>

9it: Father was missing, and all she could think about was her own
feelings. “Dwaeseo,” 1 snapped. “I’ll investigate on my own.”(Forest of
Stolen Girls 32)

WE: oAzt AlekgEe BAe 14 A7) gl $Aelsih

“ghol” 7} & 2ok}« E2p ZAFEACLR”

%’494 ATES TFAEH, ‘Aigoo’, ‘Uh-muh’9} 2 Zehile =3,
& Ak ke A

O X
"I [e =1
Aasjeh 04 Age] 2448 olx gonl Sl 04



<

dal7] o de AAshe B34 e 18] 919 Masige deuseyo(S:
-85} ‘wishing us a good meal’ o] & A5

9) g °
AN =
F7rete A FAtel A o= #35ke] A (cultural flavor)E 215 =2 9l

SojE L Qlo] M7t olell sl o €] ‘!‘/‘]—‘]'J— Aofof 3 a7

=7, OED sAlol= <&l eefol 29 s 7K, i =
of Arolu} #3514 iAo} AR flo] g SAF A o] ARR-EITh o]
T A7FE°] OEDY] dAlEE nEo s =a59] #8445 lsta
S HoFH 5, ‘doenjang’©] 20173 OEDO| S #1¥ ©]% ©] o]4 ‘soybean
paste’ = THA] HE a7t glojxl A4 WstE HojFe Aotk

AA, OED HlFAo1e] 75, ol A ] upe} defo] AlEE AT
‘ajumma’} ‘eogori’ 9} o] FIFALFolES AR gle oAb HEo] AREH

ﬂd
xo
=

© A57F BTk v, 7)) FA e LE‘E‘_% &3t dol g, AE
o] H3b #a o] FA - ‘kkotjebi’, ‘bingdw’ T ¥ who], ApHY
ol FAI1 9 ‘shinbyung’, ‘pudakgeori’, ‘jeomjip’ & F-AS W HA
HolES AHgolE A+ F Adshe A Sl A9 olEE we A
o] T3t

UA], 753 vhek A 2 <o) ARE-9 7“\"3}5’ A4 EFoltt,
2017\3 2} PPachinkoy |4 ‘kimchi’E A|2] gt tH-72] 2pg-ofol o] A&

ARESE abE 2021 ©]F E3HE Crying in H Marty ©F "The Forest of
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Shifting translational norms in the Hallyu era: Foreignization in
Korean-into-English literary translation

Soon Mi Kim
Division of English Language and Literature, Sookmyung Women’s University

Abstract

Against the backdrop of Hallyu’s global expansion and the increasing inclusion
of Korean loanwords in the Oxford English Dictionary (OED), this study
proposes new norms for transliteration in Korean-into-English literary translation.
By analyzing four highly successful English-language novels by Korean-heritage
authors—Pachinko, Crying in H Mart, The Forest of Stolen Girls, and 8 Lives
of a Century-Old Trickster—the research categorizes Korean loanwords and
evaluates three transliteration strategies: bare transliteration, transliteration plus
explanation, and the omission of italics. The findings reveal that OED-listed
words are predominantly transliterated without explanation, whereas unlisted
items frequently require accompanying context. Notably, among the four
analyzed texts, the two novels published after 2021 abandon the use of italics
for Korean vocabulary. By treating these cultural items as unmarked, standard
lexicon rather than ‘foreign’ anomalies, the authors demonstrate a growing
confidence in Anglophone readers’ receptivity. Ultimately, this study offers
concrete implications for translation practice: rather than relying on traditional
domesticating methods, translators are encouraged to adopt strategic
foreignization—differentiating transliteration strategies based on word familiarity
and integrating contextual cues—to authentically preserve the linguistic and
cultural texture of the source text.

Keywords: translational norms; foreignization; transliteration; literary translation,

Korean wave (K-culture)
A W T, ol Ta, SApAY, BIN, BRE-Eh



SHR(K-22h Alf 2= 2t G2et AF2| A8 M2l 7|

0]
Zrjol ATt GRY: Hilg:

smikim@sookmyung.ac.kr

d: 20261 39 2¢
d: 20261 39 8«

dist

et

oj
ol

£}

o
o

BHHo10)

==

| 0F2 7 o4 + 2ol

81



